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در نگارش چکیده، 4 بخش اصلی آن را منعکس کنید: 




Objective: Text ………………(Times New Roman 9).


Method(s): Text……………….(Times New Roman 9)


Result(s): Text………….……..(Times New Roman 9)


Conclusions: Text………….…(Times New Roman 9).



	Cite this article: با توجه به شیوه‌نامۀ نشریه، شیوۀ استناد به مقاله را تنظیم کنید: نام خانوادگی، نام کوچک (حرف اول نام). (سال نشر). عنوان مقاله. نام نشریه (به صورت ایتالیک)، (شمارۀ دوره)، شمارۀ نشریه، آغاز و پایان صفحات مقاله. شناسۀ دیجیتالی دی‌اوآی. 
 

© The Author(s).                               Publisher: International University of Islamic Denominations Press.


[bookmark: _Hlk163807279]


[image: ]



Our Reading (A Hermeneutical Inquiry into Religious Texts Between Heritage and Modernity), Volume ..., Issue ..., ....


2




2

RUNNING TITLE CONTAINING A MAXIMUM OF 50 CHARACTERS 



عنوان مقاله (B Titr 14)
نویسنده1 | نویسنده2 | نویسنده3  (B Mitra 11 Bold)
1. رتبۀ دانشگاهی/ سطح حوزوی، گروه، دانشکده، دانشگاه، شهر، ایران (IRZar 10). رایانامۀ دانشگاهی:  (Times New Roman 9، hyperlink)
2. نویسنده مسئول، رتبۀ دانشگاهی/ سطح حوزوی، گروه، دانشکده، دانشگاه، شهر، ایران. (IRZar 10). رایانامۀ دانشگاهی:  (Times New Roman 9، hyperlink)
3. رتبۀ دانشگاهی/ سطح حوزوی، گروه، دانشکده، دانشگاه، شهر، ایران. (IRZar 10). رایانامۀ دانشگاهی:  (Times New Roman 9، hyperlink)

	اطلاعات مقاله
	چکیده  (B Titr 12)    

	نوع مقاله:  (B Mitra 10 Bold)

تاریخ دریافت: 
تاریخ بازنگری: 
تاریخ پذیرش: 
تاریخ انتشار: 


کلیدواژه‌ها: 
(بین 5 تا 7 کلیدواژه که با ویرگول از هم جدا شوند)

	در نگارش چکیده، 4 بخش اصلی آن را منعکس کنید: 



هدف:  متن..... 
   


روش(ها): متن .........                   


یافته(ها): متن ...........


نتیجه‌گیری: متن............
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[bookmark: _Toc343284432]نکات قابل توجه:
· تیتر مقدمه، نتیجه‌گیری و فهرست منابع، شماره نمی‌خورد.
· تیترها با شماره مشخص می‌شوند و زیرتیترها نیز با شمارۀ مسلسل از راست به چپ. بعد از شماره، نقطه گذاشته می‌شود: (1.؛ 1-1.؛ 1-2.؛ 1-1-2.؛ 2-1-2.)
· پاراگراف اول هر بخش تورفتگی سطر اول ندارد، اما پاراگراف دوم به‌بعد نیم‌سانتی‌متر تورفتگی سطر اول بخورد. 
· متن اصلي مقاله با قلم (فونت) IRzar و اندازۀ. 13 تك‌فاصله (Single Space) ترازشده (Justify) و قلم انگليسي Times New Roman، اندازۀ 11 تك‌فاصله (Single Space) تهيه شود. 
· عنوان هر بخش يا زيربخش، با يك سطر خالي فاصله از انتهاي متن بخش قبلي تايپ شود. 
· در صورت نياز به درج پانويس، همۀ‌ موارد فارسي به‎صورت راست‌چين با قلم IRzar و اندازۀ. 10[footnoteRef:1] و پانویس لاتين به‌صورت چپ‌چين با قلم Times New Roman اندازۀ. 9[footnoteRef:2] نوشته شوند. در پانويس بعد از شماره، يك نقطه، سپس يك فاصله و بعد معادل فارسي يا انگليسي را تايپ كنيد. [1: . نمونه پانویس فارسی با قلمIRZar  و اندازه 10]  [2: . Footnote (Times New Roman 9)] 


مقدمه (IrTitr 14 وسط‌چین)
در مقدمه، می‌توانید به‌تناسب، تیترهای زیر را بگنجانید و ذیل هر یک توضیحات لازم را بنویسید یا در صورت تیترگذاری نکردن، به موضوع این تیترها توجه و اشاره کنید. اما ذکر تیتر پیشینۀ پژوهش ضروری است.

موضوع پژوهش
اهمیت و ضرورت پژوهش
سؤال پژوهش
فرضیۀ پژوهش
هدف پژوهش
پیشینۀ پژوهش (دو زیرتیتر مطالعات داخلی و مطالعات خارجی شامل زیرتیترهای پیشینۀ نظری (تئوری‎ها، دیدگاه‎ها و رویکردهای موجود در مورد مسئله)؛ پیشینۀ تجربی (پژوهش‎های پيشين و روش‎شناسی‎های آن‌ها در مورد مسئله)؛ مدل مفهومی (در صورت کمی بودن پژوهش و داشتن مدل).
روش و ساختار پژوهش
یافته‌های پژوهش
1. تیتر اصلی مقاله
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن .
1-1. زیرتیتر
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن. 
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
2-1. زیرتیتر
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن 
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن 

2. تیتر اصلی
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
1-2. زیرتیتر
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.

2-2. زیرتیتر
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
1-2-2. زیرتیتر تیتر
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن .
2-2-2. زیرتیتر تیتر
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن. 
3. تیتر اصلی
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
1-3. زیرتیتر
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
2-3. زیرتیتر تیتر
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
1-2-3. زیرتیتر تیتر
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن



نتیجه‌گیری
متن پاراگراف. متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن متن.

ملاحظات اخلاقی
پیروی از اصول اخلاق پژوهش 
متن نمونه: نویســنده(گان) از هــر گونــه جعــل و ســرقت علمــی و هــر گونــه ســوءرفتار پژوهشــی اجتنــاب کــرده و اصول اخلاقی را در انجام و انتشار این پژوهش علمی رعایت نموده‌اند و این موضوع را تأیید می‌کنند.
مشارکت نویسندگان
متن نمونه: همۀ نویسندگان به‌طور برابر در مفهوم‌سازی مقاله و نگارش پیش‌نویس اولیه و نسخه‌های بعدی آن اعم از نسخۀ بازبینی‌شده و ویرایش‌شده مشارکت داشته‌اند.
تعارض منافع
متن نمونه: بنابر اظهار نویسنده(گان) این مقاله تعارض منافع ندارد.
حامی مالی
متن نمونه: مقاله حاضر با حمایت مالی معاونت پژوهشی دانشگاه ........................... انجام شد.
حمایت مالی از این پژوهش از طرف دانشگاه ...................، دانشکده ............ در قالب پژوهانۀ پایان‌نامه دانشجویی نویسنده اول و همچنین پژوهانۀ برای سایر نویسندگان انجام شده است.
سپاسگزاری
مقاله بایستی تشکر و قدردانی داشته باشد. نمونه جملات:
از معاونت محترم پژوهشی دانشگاه .................. / مرکز ...................... به خاطر حمایت مالی/ حمایت معنوی / همکاری در اجرای پژوهش حاضر سپاسگزاری می‌شود.
از آقای دکتر .............. / خانم دکتر ............... به خاطر بازبینی متن مقاله و ارائه نظرهای ساختاری تشکر و قدردانی می‌شود.
از  داوران محترم به خاطر ارائه نظرهای ساختاری و علمی  سپاسگزاری می‌شود.
نگارندگان بر خود لازم/فرض می‌دانند از آقای دکتر ............. / خانم دکتر .................. به خاطر مطالعه متن مقاله حاضر و ارائه نظرهای ارزشمند سپاسگزاری نمایند.


فهرست منابع

شیوه نامه ارجاعات و منابع  )APA روش)
 
ارجاعات: 
ارجاع به کتاب با یک نویسنده
(طبرسی ،1373ش، ج2، ص56). 
(طباطبایی ،1417ق، ج11، ص104). 
ارجاع به کتاب با بیش از یک نویسنده
(شجاعی و ثقفیان ،1396ش، صص20-25) 
در صورت تشابه نام خانوادگی نویسندگان و سال انتشار، نام نویسندگان نیز ذکر میشود: 
(خویی، سید ابوالقاسم، بیتا، ج5، ص59) اگر به کتابهای متعدد یک نویسنده با تاریخ انتشار یکسان ارجاع میشود، نام کتاب نیز بعد از نام خانوادگی نویسنده اضافه میشود: 
(مفید ، المکاسب، 1413ق ،ج3، ص257) 
 
منابع: 

مقاله 
شجاعی، حسین، و ثقفیان، علی(1396ش). تأثیر شناخت تحولات تاریخی زبان عربی بر گستره پژوهشهای ریشه شناسی .مطالعات قرآن و حدیث، 11(21) doi: 10.30497/QURAN.2018.2072 .28-5
قره مصطفی، احمد(1395ش). نمودارهای جهاننگارانه در اسلام (ترجمه عبدالله فرهی) .مطالعات تقریبی مذاهب اسلامی(فروغ وحدت) 11(43)،   .59-31
 
پایان نامه 
مرادی، رسول(1390ش). اثر گونادوتروپین جفت انسانی(hCG) بر عملکرد تولید مثلی بزهای بومی (دارابی)در یک ناحیه آب و هوایی  گرم (پایان نامه کارشناسی ارشد). شیراز: دانشگاه شیراز. 
 
کتاب 
طبرسی، فضل بن حسن( 1373ش). مجمع البیان فی تفسیر القرآن. تهران: ناصرخسرو. 
طباطبایی، سید محمدحسین( 1417ق) .المیزان فی تفسیر القرآن. قم: دفتر انتشارات اسلامی. 
طبرسی، فضل بن حسن( 1363ش). مجمع البیان فی تفسیر القرآن (ترجمه هاشم رسولی). تهران: فراهانی. 

ارجاع به مداخل دانشنامه‌ای
در متن: )نام خانوادگی نویسنده، سال نشر(
مثال: (آل داود، 1398ش)
در فهرست منابع: نام خانوادگی نویسنده، نام. (سال نشر). عنوان مقاله. در: عنوان منبع (نام و نام خانوادگی ویراستار، ویراستار، ج. عدد، ص. عدد). محل نشر: نام ناشر.
مثال: آل داود، سید علی (1398ش). آداب ناصری. در: دایرة‌المعارف بزرگ اسلامی (کاظم موسوی بجنوردی. ویراستار. ج. 1، ص. 256). تهران: مرکز دایرة‌المعارف بزرگ اسلامی.
ارجاع به مقالات همایشی
در متن: )نام خانوادگی نویسنده‌(گان)، سال نشر مقاله)
مثال: )جمالی و حسینی، 1390ش(
در فهرست منابع: نام خانوادگی نویسنده‌(گان)، نام نویسنده‌(گان). (سال نشر مقاله). عنوان مقاله. در: نام اثری که مقاله در آن چاپ شده است (نام و نام خانوادگی ویراستار، ویراستار، ص آغاز مقاله – پایان مقاله). عنوان کنفرانس، محل برگزاری. محل نشر: نام ناشر.
مثال: جمالی، حمیدرضا و حسینی، علی. (1390ش). تولید علم در ایران. در: مجموعه مقالات علم در ایران )محمدصادق حسینی، ویراستار، ص. 25-28). کنفرانس علوم اجتماعی ایران، تالار قدس. تهران: انجمن جیحون.
ارجاع به جزوات و تقریرات درسی
در متن: (نام خانوادگی استاد یا صاحب بروشور، سال نشر(.
مثال: )مختاری معمار، 1385ش(
در فهرست منابع: نام خانوادگی استاد یا نویسنده بروشور، نام. (سال نشر). عنوان درس یا جزوه. [جزوۀ درسی]. محل نشر )یا توزیع): نام ناشر (توزیع‌کننده(.
مثال: مختاری معمار، حسین (1385ش). همکاری بین کتابخانه‌ای [جزوۀ درسی کارشناسی ارشد]. تهران: دانشگاه تهران
ارجاع به مقالۀ زیر چاپ
در متن: )نام خانوادگی نویسنده، زیر چاپ(.
مثال: )جعفری، زیر چاپ(.
در فهرست منابع: نام خانوادگی نویسنده مقاله، نام. (زیر چاپ). عنوان مقاله.عنوان مجله، دوره(شماره) (در صورت وجود). بازیابی‌شده در تاریخ ...، از …
مثال: جعفری، علی (زیر چاپ). اندیشه‌های پیتر بوردیو. مطالعات جامعه‌شناختی، بازیابی‌شده در تاریخ 12 آذر، 1392 از http://www.sid.ir/Fa/ViewPaper.asp?ID=11025388;9;34;223;244
ارجاع به یادداشت/ مقالۀ روزنامه
در متن: )نام خانوادگی نویسنده، روز/ ماه/ سال نشر(
مثال: )سلوکی، 12 مرداد 1385(
در فهرست منابع: نام خانوادگی نویسنده مقاله، نام. (روز/ ماه/ سال نشر). عنوان مقاله. عنوان روزنامه، دوره(شماره) )درصورت وجود)، روز انتشار ماه انتشار، صفحه آغاز مقاله- صفحه پایان مقاله (یا جای مطلب در روزنامه مانند ستون راست، ستون چپ(.
مثال: سلوکی، آذر. (1385). محمد(ص) از زبان علی(ع): ره‌آورد بعثت در نهج البلاغه. روزنامۀ همشهری، 25 مرداد، ص. 13-14، ستون راست.
ارجاع به مقالات اینترنتی قابل دانلود
در متن: )نام خانوادگی نویسنده، سال نشر(.
مثال: )خسروجردی، 1391ش(
در فهرست منابع: نام خانوادگی نویسنده، نام نویسنده (سال نشر). عنوان مقاله. عنوان مجله، دوره(شماره) (در صورت وجود)، صفحه آغاز مقاله- صفحه پایان مقاله. بازیابی‌شده در تاریخ (روز ماه سال)، از آدرس اینترنتی...
مثال: خسروجردی، محمود. (1391). ترسیم میان‌رشته‌ای در پژوهش‌های علم‌سنجی. پردازش و مدیریت اطلاعات، 12(1)، ص. 393-409. بازیابی‌شده در 23 آذر 1392، از http://pubj.ricest.ac.ir/ojs/index.php/code13pp/article/view/100/108.
ارجاع به کتاب الکترونیکی
در متن: )نام خانوادگی نویسنده، سال نشر(.
مثال: )رومی، 2014م(
در فهرست منابع: نام خانوادگی نویسنده کتاب، نام نویسنده. (سال نشر). عنوان کتاب. بازیابی‌شده در تاریخ (روز ماه سال(، از آدرس اینترنتی...
مثال: رومی، هیثم بن فهد (2014م). فقه تاریخ الفقه. بازیابی‌شده در 11 شهریور 1403 از
https://archive.org/details/shamse_20170620_1121
ارجاع به مطالب وبگاه‌ها و نوشته‌های برخط (آنلاین) 
در متن: )نام خانوادگی نویسنده، نام نویسنده، سال نشر، ماه (در صورت وجود((.
مثال: )وبگاه دانشگاه علامه طباطبایی، 12 آذر 1392ش).
      (قاسمی، 29 آبان 1392ش(.
در فهرست منابع: وبگاه دانشگاه علامه طباطبایی. (1392ش). ثبت نام طرح ضیافت اندیشه، ویژه اعضای هیئت علمی دانشگاه ]اخبار]. بازیابی‌شده در 12 آذر 1392، از http://atu.ac.ir/fa/news/1/bodyView/837
                         قاسمی، علی حسین (1392ش). سواد اطلاعاتی در جهان [وبلاگ‌نوشته]. بازیابی‌شده در 29 آبان 1392، از http://iraninfolit.persianblog.ir/post/8/
ارجاع به لایحه
در متن: (عنوان لایحه، سال تصویب)
مثال: (Police (Police Complaint Commissioner) amendment act, 2009).
در فهرست منابع: (عنوان لایحه، شمارۀ لایحه، نوبت قانون‌گذاری، سال تصویب)
مثال:
Police (Police Complaint Commissioner) amendment act, Bill 7, 38th Leg.(2009).
ارجاع به پروندۀ قضایی
در متن: (عنوان پرونده، سال حکم دادگاه، شمارۀ پاراگراف در صورت نقل‌قول مستقیم)
مثال: (Canada Post v. Lepine, 2009). در صورت نقل‌قول مستقیم: (Canada Post v. Lepine, 2009, para. 5) 
در فهرست منابع: عنوان پرونده، سال حکم دادگاه نام دادگاه شمارۀ حکم
مثال: Canada Post v. Lepine, 2009 SCC 16. (scc: supreme Court of Canada).
ارجاع به نسخ خطی
در متن: (نام مؤلف، تاریخ تألیف، شمارۀ گ. (برگ))
مثال: (زاهد رواجکی، 519ق، گ. 185)
در فهرست منابع: نام مؤلف. (تاریخ تألیف). عنوان اثر. شهر محل نگهداری نسخه: محل نگهداری نسخه. شمارۀ بازیابی نسخه. 
مثال: زاهد رواجکی، ابونصر احمد بن حسین. (519ق [تاریخ تألیف]). لطائف التفسیر. مشهد: کتابخانۀ مرکزی آستان قدس رضوی. شمارۀ نسخه: 466.
ارجاع به کتاب مُحشّا (کتابی که بر آن تعلیقه و شرح نوشته شده باشد)
نام حاشیه‌نویس/شارح (حاشیه‌نویس/شارح)، (سال نشر کتاب). در: نام مؤلف اصلی. نام کتاب اصلی. مکان نشر: نام ناشر.
مثال: خمینی، سید روح‌الله، (حاشیه‌‌نویس) (1422ق). در: یزدی، محمدکاظم. العروة الوثقی. تهران: موسسه تنظيم و نشر آثار امام خمينى(ره).

در تنظیم فهرست منابع، ضروری است طبق شیوه‌نامۀ نشریه عمل کنید. دقت گردد که منابعی که در فهرست ذکر می‌کنید عیناً در متن مقاله نیز ارجاع داشته باشد. عنوان کتاب و عنوان نشریه ایتالیک باشد. در مقالات، ذکر کد دی‌اوآی (در صورت وجود) به‌صورت هایپرلینک و آبی ضروری است.
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